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18 (1972): S. 106–113, S. 234–237;
19 (1973): S. 118–120, S. 252–257;
20 (1974): S. 96–102, S. 210–213;
21 (1975): S. 110–112, S. 247–253;
22 (1976): S. 111–113, S. 221–225;
23 (1977): S. 119–121, S. 232–234;
24 (1978): S. 116–120, S.232–241;
25 (1979): S. 114–118, S. 241–243;
26 (1980): S. 124–127, S.243–247;
27 (1981): S. 116–120, S. 246–248;
28 (1982): S. 115–119, S. 239–244;
29 (1983): S. 146–151, S. 243–244;
30 (1984):S . 149*-151*, S. 286*-291*;
31 (1985): S. 204–214, S. 414–421;
32 (1986): S. 226–230, S. 710–715;
33 (1987): S. 432–451;
34 (1988–1990): 935–962.

Schmidova bibliografie do roku 1993 byla publikována v jeho ‘vybraných spisech’ (1994), pub-
likovaných k jeho 65. narozeninám, které posloužily i nám jako zásadní zdroj informací. Festschrif-
tu se dočkal k 70. narozeninám:

Namenkundliche Beiträge : Wolfgang P. Schmid zum 70. Geburtstag / Akademie der Wissen-
schaften und der Literatur, Mainz. Friedhelm Debus ... (Hrsg.). Stuttgart : Steiner (Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur <Mainz>: Abhandlungen der Geistes- und Sozialwissenschaftli-
chen Klasse / Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz ; Jg. 2001, Nr. 1).
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nistrativní pomoc.
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Werner Winter (25.10. 1923 – 7.8. 2010)

Během roku 2010 opustilo svět živých hned několik indoevropeistů nejzvučnějších jmen, mj. 
Johann Knobloch (5.1. 1919–25.7. 2010; jeho medailonek i s bibliografií byl zveřejněn v Lingu-
istica Brunensia A 54, 2006, 223–230), Wolfgang Schmid (25.10. 1929–22.10. 2010) a Werner 
Winter. Právě posledně jmenovaný dokázal úspěšně překročit hranice indoevropské jazykové ro-
diny a úspěšně se profilovat i studiem jazyků geograficky, strukturně a geneticky nanejvýš vzdále-
ných. Takováto všestrannost, je-li doplněna brilantními argumentačními schopnostmi a úsporným 
vyjadřováním, řadí Wernera Wintera mezi největší osobnosti na poli historické i deskriptivní lin-
gvistiky.
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Werner Winter studoval na univerzitách v Hamburgu a Bernu, kde také roku 1949 obhájil di-
sertaci „‘Prothetische Vokal’ im Griechischen“ (tiskem 1950a). Pozoruhodné je, že jeho univerzitní 
dráze předcházela kariéra cirkusového krotitele divoké zvěře. Můžeme se jen domýšlet, zda to byla 
cesta, jak se vyhnout narukování do Wehrmachtu. Každopádně Winterovo rozhodnutí věnovat se 
jazykovědě bylo mimořádně šťastné hned pro několik lingvistických disciplín. V letech 1950–53 
se vrací do Hamburgu v pozici Lehrbeauftragter, další čtyři roky (1953–57) působí na University 
of Kansas v Lawrence jako assistent professor. Odtud přechází na University of Texas v Austinu, 
kde roku 1961 získává pozici full professor. V roce 1964 se vrací do Německa, kde následujících 
28 let vede katedru indoevropské a obecné jazykovědy na univerzitě Christiana-Albrechta v Kielu. 
Během této doby se často vracel na americké univerzity jako hostující profesor, mj. do Texasu 
a Kansasu, kde v USA začínal, ale též do Berkeley, na UCLA, Stanford a Yale. Neopomíjel ani 
evropskou akademickou půdu. Mj. přijal pozvání přednášet na univerzitách v Kodani, Kaliningradu 
či Poznani. Právě zde byl vydán sborník jeho stěžejních článků o tocharštině (1984a) a také zde 
obdržel čestný doktorát (1984). Další mu byl udělen r. 2000 v Kaliningradu. 

Od 60. let 20. st. spolupracoval s nakladatelstvím Mouton (od r. 1976 Mouton de Gruyter), 
kde řídil sérii Janua Linguarum, z níž nejprve vzešla Series Critica, která se posléze v 70. letech 
transformovala v Trends in Linguistics, se subsériemi Studies and Monographs, Documentation, 
State-of-the-Art Reports. Díky své všestranné erudici a mimořádné pracovitosti jako editor prosadil 
vydání přibližně 220 publikací, mj. takových fundamentálních kompendií jako A Handbook of Old 
Chinese Phonology W. H. Baxtera (1992), Comparative Austronesian Dictionary D. T. Tryona a M. 
D. Rosse (1995); Indo-European and the Indo-Europeans T. Gamkrelidzeho a V. ivanova (1995; 
anglický překlad ruské verze z r. 1984); Atlas of languages of intercultural communication in the 
Pacific, Asia and the Americas, S. A. Wurma, P. Mühlhäuslera a D. T. Tryona (1996); A Historical 
Dictionary of Yukaghir i. Nikolaevové (2006) a mnoho dalších. 

Jako všeobecně uznávaný lingvista byl Werner Winter členem edičních rad řady předních ling-
vistických časopisů, např. Journal of Indo-European Studies, Quaderni semantici, Studies in Con-
trastive Linguistics, Tocharian and Indo-European Studies, nejrůznějších společností a akademic-
kých institucí, mj. Societas Linguistica Europaea (sekretář 1966–91, president 1991–92), Linguis-
tic Society of America, Linguistic Society of Nepal, Deutsche Forschungsgemeinschaft, Institut für 
deutsche Sprache, Alexander von Humboldt Foundation, Academia Europaea, Finnish Academy, 
Linguistic Society of Nepal, ale také ředitel Linguistic Survey of Nepal (1980–84).

Svůj indoevropeistický rozjezd Werner Winter zahájil sérií studií o stěžejních indoevropských 
jazycích, sanskrtu a řečtině. Brzy svůj zájem rozšiřuje o jazyky germánské, kterým věnuje celkem 
17 publikací. Zvýšenou pozornost mezi indoevropeisty si získal sérií článků věnovaných arménšti-
ně (22 titulů). Dvojí, výjimečně i trojí rozdílné kontinuanty indoevropských protofonémů v armén-
štině bez poziční podmíněnosti ho přivedly k formulaci odvážného závěru: arménština, počínaje 
klasickými texty z 5. st., představuje konglomerát dvou či spíše tří různých indoevropských jazyků 
(1966b).

Publikačně nejsilnějším polem Wernera Wintera se jednoznačně staly tocharské jazyky. Vedle 
12 recenzí o nich napsal 54 článků, z nichž mnohé vyšly podruhé v souhrnných sbornících Studia 
Tocharica (Poznań 1984) a v dvousvazkových Kleine Schriften (Bremen 2005). Na titulech Win-
terových prací si lze všimnout i toho, jak se průběžně ustalovala tocharologie. Do roku 1959 píše 
Winter jméno „tocharský“ výhradně v uvozovkách. V článcích Winter pracoval na edici a revizích 
překladů tocharských rukopisů (1958a, 2003b), dotýkal se tocharských literárních žánrů a metriky 
(1955f, 1959b), klasifikace tocharských jazyků (1955g). K tocharské dialektologii (1958c) přispěl 
i studiemi vztahů a výpůjček mezi jazyky A a B (1962d, 1962i). Věnoval se také významu tochar-
štiny pro indoevropskou rekonstrukci a lingvistickou teorii (1960d, 1962c, 1965e, 1969e, 1980b, 
1982b, 1992c, 1993b). Nejčastěji se zaměřoval na gramatické jevy (1961c, 1962e, 1965f, 1968a, 
1970e, 1980f, 1990d, 1991b, 1992k, 1994b, 1994c) a vývoj hlásek při srovnávání lexika jazyků 
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A i B (1972c, 1976b, 1978b, 1980e, 1984c, 1984d, 1985c, 1987e, 1988b, 1988d, 1989c, 1989d, 
1990b, 1993d, 1997a, 1998e, 1999f). Přirozeně se zabýval i vztahy tocharštiny a okolních jazy-
ků (1963a, 1971b, 1984e, 1984i – etnonymum, 1989b) a napsal studie o tocharských číslovkách 
(1987c, 1992i). Není divu, že se po tak širokém záběru stal vyhledávaným tocharologickým edito-
rem. Kromě podílu na publikaci Fragments of the Tocharian A Maitreyasamiti-Nāsaka of the Xinji-
ang Museum, China (1998b), musíme zmínit i vydání první části (hesla na A-J) slovníku Dictionary 
and Thesaurus of Tocharian A (2009a). Práce na slovníku byla započata kvůli objevům nových 
textů, díky čemuž je Pouchův Thesaurus (1955) v některých ohledech neaktuální. Po Winterově 
odchodu nicméně visí nad dalším postupem prací otazník. Winterova poslední editorská činnost pa-
třila také řadě Tocharian and Indo-European Studies, z níž 12. číslo vyjde teprve posmrtně (2011). 

Relativně málo svých studií věnoval Werner Winter jazykům balto-slovanským. Přesto po sobě 
na tomto poli zanechává výrazný odkaz, formulaci zákona (1978c, 2002), který začal být označo-
ván jeho jménem, tedy Winterův zákon (někdy Winterův-Kortlandtův zákon). 

Z obecně indoevropeistických témat stojí za pozornost jeho zájem o problematiku číslovek, je-
jich vnitřní strukturu a etymologii. Věnoval jim několik pronikavých článků (1987c,1989a, 1990g, 
1992d, 1992g, 1992i), jejichž závěry jsou všeobecně přijímány. Neomezoval se však pouze na in-
doevropské jazyky. Se stejnou erudicí analyzoval i vnitřní strukturu číslovek v jazycích Nepálu 
(1999e).

Svou roli ředitele Linguistic Survey of Nepal (1980–84) nepojal Winter formálně, ale využil ji 
k seznámení se s jazykovými typy zcela odlišnými od struktur jazyků indoevropských. Sinotibet-
ským jazykům Nepálu věnoval celkem 14 publikací (1985a, 1985d, 1986a, 1986b,1987b, 1990f, 
1991a, 1992f, 1992h, 1996, 1997f, 1999e, 2003a, 2004).

Další oblastí neindoevropských zájmů Wernera Wintera se stal americký Jihozápad, konkrétně 
yumská větev jazykové rodiny hoka, které věnoval 13 publikací.

Výjimečnost Wernera Wintera spočívala v tom, že v sobě spojoval vynikajícího filologa operu-
jícího se starými literárními jazyky na jedné straně, i deskriptivního lingvistu, který poprvé moder-
ními metodami popisuje neliterární jazyky, na straně druhé, ale neméně též pronikavého etymologa 
a současně typologa. V éře mikrospecializací je taková všestrannost nanejvýš vzácná a dost možná 
i vysvětluje, proč po penzionování Wernera Wintera už jeho místo nebylo obsazeno...

Z tohoto stručného lingvistického profilu se zdá, že Winter měnil v lingvistické zlato (téměř) 
vše, do čeho se pustil. i když mu bylo vymezeno úctyhodných 60 let tvůrčí vědecké a publikační 
činnosti, můžeme jen litovat, že jich nebylo více.

Tematický přehled bibliografie Wernera Wintera

indoevropský obecně: 1952a, 1953a, 1963c, 1968b, 1970a, 1982a-b, 1989a, 1990g, 1992g, 1994d, 
1995b.

řecký: 1950a, 1950c, 1951, 1956a, 1958d, 1960h, 1993f, 1994a.
staroindický.: 1950b, 1955b, 1962k, 1980a, 1987d, 1993f.
tocharské: 1952c, 1955f, 1955g, 1955i, 1958a, 1958c, 1959b, 1960d, 1961c, 1962c, 1962d, 1962e, 

1962i, 1963a, 1963d, 1965e, 1965f, 1968a, 1969e, 1970e, 1971b, 1072c, 1975d, 1976b, 1976f, 
1978b, 1980b, 1980e, 1980f, 1981a, 1981b, 1982b, 1982d, 1984a, 1984c, 1984d, 1984e, 1984g, 
1984i, 1985c, 1987c, 1987e, 1988b, 1988d, 1988e, 1989b, 1989c, 1989d, 1990b, 1990c, 1990d, 
1991b, 1991c, 1992c, 1992i, 1992k, 1993b, 1993d, 1993e, 1994b, 1994c, 1997a, 1997d, 1998b, 
1998e, 1999f, 2001, 2003b, 2003c, 2005, 2009a, 2009b, 2011.

íránské: 1975a.
baltoslovanské: 1978c, 1980d, 2002.
germánské: 1953c, 1955d, 1958b, 1959e, 1959g, 1960b, 1960g, 1962a, 1962b, 1965b, 1965c, 

1967a, 1971d, 1972d, 1979c, 1987d, 1999c.
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arménský: 1954a, 1954b, 1955a, 1955c, 1955e, 1956c, 1957b, 1959c, 1960c, 1961d, 1962f, 1965d, 
1966b, 1975c, 1980d, 1983b, 1992c, 1992d, 1993b, 1997e, 1998c, 1999a.

albánský: 1958e.
yumské: 1957a, 1966a, 1976d, 1998d.
walapai: 1963b, 1976e, 1983a, 1990e, 1992e, 1995c, 1998a.
 paipai/akwa’ala: 1967c.
 wašo: 1970f.
jazyky Nepálu: 1985a, 1986a, 1992h, 1996, 2004.
 rai: 1985d, 1987b, 1991a, 1992f.
 bantawa: 1986b, 1990f, 1997f, 2003a.
altajské: 1956b, 2010 (spolueditor). 

laryngály: 1960c, 1960d, 1965a, 1965d, 1965e. 
problematika překladu: 1961a, 1961b, 1964c, 1964d, 1969d, 1970d = česky.
jazyk a styl: 1962g, 1962h, 1964b, 1967b, 1969c.

Bibliografický přehled publikací Wernera Wintera

(1949): „Goethe und die Demokratie. Notizen zum Vortrag von Thomas Mann“, Berner Student 
17, 214–216. 

(1950a): Studien zum ‘Prothetischen Vokal’ im Griechischen. Hamburger Arbeiten zur Altertumwi-
ssenschaft 7, Hamburg: Hansischer Gildenverlag.

(1950b): „On the origin of the safprasaraza reduplication in Sanskrit“, Language 26, 365–370.
(1950c): „The reduplication type bharībharti/bharibhrati in Greek“, Language 26, 532–533.
(1951): „Two Greek names for the truffle“, American Journal of Philology 72, 63–68. 
(1952a): „An indo-European prefix *‚- ‘together with’“, Language 28, 186–191. 
(1952b – recenze): Hans Krahe: Ortsnamen als Geschichtsquelle + Sprachwissenschaft im alten 

Europa, Language 28, 269–272. 
(1952c – recenze): Jean Filliozat, Fragments de textes koutchéens de medecine et de magie, Lan-

guage 28, 286–288. 
(1953a): „Gruppe und Reihe. Beobachtungen zur Systematik indogermanischer Zählweise“, Zeit-

schrift für vergleichende Sprachforschung 71, 3–14.
(1953b – recenze): Bruno Schnell, Der Aufbau der Sprache, Language 29, 193–195. 
(1953c – recenze): Heinz Koss, Die Entwicklung neuer germanischer Kultursprachen von 1800 bis 

1950, Language 29, 195–197. 
(1954a): „Problems of Armenian phonology i.“, Language 30, 197–201.
(1954b – recenze): Dirair Froundjian, Armenisch-deutsches Wörterbuch, Language 30, 406. 
(1955a): Armenian manuscripts, An exhibit at the University of Kansas Library, Kansas: Lawrence.
(1955b): „Nochmals vedisch aśnZti“, Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung 72, 161–175.
(1955c): „Problems of Armenian phonology ii.“, Language 31, 4–8.
(1955d): „Juncture in Proto-Germanic: some deliberations“, Language 31, 530–532.
(1955e): „Armenian cryptography“, Armenian Review 8, 53–56.
(1955f): „Some aspects of ‘Tocharian’ drama: Form and techniques“, Journal of the American 

Oriental Society 75, 26–35.
(1955g): „A linguistic classification of ‘Tocharian’ B texts“, Journal of the American Oriental So-

ciety 75, 216–225. 
(1955h): [Bibliographical contributions (Russian literature) to Joseph Rubinstein, Catalogue of 

books burned and banned.]
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(1955i – recenze): Emil Sieg & Wilhelm Siegling, Tocharische Sprachreste, Sprache B, Language 
31, 105–109. 

(1956a – recenze): Emmett Bennett, The Pylos Tablets + Vladimir Georgiev, Slovar’ krito-miken-
skix nadpisej; Dopolednie, Language 32, 504–508. 

(1956b – recenze): Robert P. Blake & Richard N. Frye, History of the Nation of the Archers (The 
Mongols) by Grigor of Akanc’, Zeitschrift für Deutschen Morgenländischen Gesselschaft 106, 
224–226. 

(1956c – recenze): N. E. Vrouyr, Répertoire étymologique de l’arménien, Zeitschrift für Deutschen 
Morgenländischen Gesselschaft 106, 227.

(1957a): „Yuman languages i: First impressions“, International Journal of American Linguistics 
23, 18–23.

(1957b – recenze): M. A. van den Oudenrijn, Eine alte armenische Übersetzung der Tertia Pars der 
Theologischen Summa des hl. Thomas von Aquin, Speculum 32, 620–622.

(1957c – recenze): Werner Winter & O. P. Backus, indiana Slavic Studies i., American Slavic and 
East European Review 16, 571–572. 

(1958a + von Gabain, Annemarie): Türkische Turfantexte IX: Ein Hymnus an der Vater Mani 
auf ‘Tocharisch’ B mit alttürkischer Übersetzung. Abhandlungen der Deutschen Akademie 
der Wissenschaften zu Berlin, Klasse für Sprachen, Literatur und Kunst 2, Berlin: Akademie 
Verlag.

(1958b + Shaw, Leroy R. & Winter, ingrid; eds.): Active German. Reader, Austin, TX [Preliminary 
Edition].

(1958c): „Zur Dialektgliederung von ‘Tocharisch’ B“, Zeitschrift für vergleichende Sprachfor-
schung 75, 233–237.

(1958d – recenze): Michael Ventris & John Chadwick, Documents in Mycenaean Greek, American 
Journal of Philology 79, 201–208.

(1958e – recenze): Leonard Newmark, Structural grammar of Albanian, Language 34, 522–530.
(1959a): „Über eine Methode zum Nachweis structureller Relevanz von Oppositionen distinktiver 

Merkmale“, Phonetika 4, 28–44. 
(1959b): „Zur ‘tocharischen’ Metrik“, Akten des XXIV. Internationalen Orientalistenkongress Mün-

chen 1957, 520–521.
(1959c): „Some remarks on a plan for a repertory of Armenian etymology“, Akten des XXIV. Inter-

nationalen Orientalistenkongress München 1957, 447. 
(1959d): „[Obituary] Johann Albert Debrunner“, Language 35, 335–336.
(1959e – recenze): Oscar Landau, Mykenisch-griechische Personennamen (Studia Graeca et Latina 

Gothoburgensia 7.), American Journal of Philology 80, 325–328.
(1959f – recenze): Carl Hj. Borgstrom, innforing i sprogvidenskap, Language 35, 303–306.
(1959g – recenze): Eberhard Zwirner & Wolfgang Bethge, Lautbibliothek der deutschen Mundar-

ten, Language 35, 712–715.
(1960a, ed.): Evidence for laryngeals, Austin, TX: University of Texas Press.
(1960b + Shaw, Leroy R. & Winter, ingrid; eds.): In einer deutschen Stadt. Active German readings 

Book 1, New York: Holt.
(1960c): „Armenian evidence for Proto-indo-European laryngeals“, in: Werner Winter (ed.), Evi-

dence for laryngeals. Austin, TX: University of Texas Press, 27–40.
(1960d): „Tocharian evidence for Proto-indo-European laryngeals“, in: Werner Winter (ed.), Evi-

dence for laryngeals. Austin, TX: University of Texas Press, 173–186.
(1960e – recenze): Henry Kahane & Renée Kahane & Andreas Tietze, The Lingua Franca in the 

Levant, Language 36, 454–462. 
(1960f – recenze): Helmut Protze, Das Westlausitzische und Ostmeissnische, Journal of English 

and Germanic Philology 59, 763–766.
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(1960g – recenze): Karl Bischoff, Sprachliche Beziehungen zwischen niederdeutschem Altland und 
Neuland im Bereich der Elbe. Journal of English and Germanic Philology 59, 766–767.

(1960h – recenze): John Chadwick, The decipherment of Linear B, American Journal of Philology 
81, 210. 

(1961a): „impossibilities of translation“, in: W. Arrowsmith & R. Shattuck (eds.), The craft and 
context of translation. Austin, TX: University of Texas Press, 68–82. 

(1961b): „Translation as politic action“, in: W. Arrowsmith & R. Shattuck (eds.), The craft and 
context of translation. Austin, TX: University of Texas Press, 172–176.

(1961c): „Zum sogenannten Durativum in Tocharisch B“, Zeitschrift für vergleichende Sprachfor-
schung 77, 89–96. 

(1961d – recenze): Hans Jensen, Altarmenische Grammatik, Journal of the American Oriental So-
ciety 81, 54–58.

(1962a + Shaw, Leroy R. i. & Shaw, Rosemary; eds.): Focus on German, Part ii: Book for interme-
diates, Austin: TX [Preliminary edition]. 

(1962b + Shaw, Leroy R. i. & Shaw, Rosemary; eds.): Focus on German. Student’s Book III. Sec-
tion 3, Austin: TX. 

(1962c): „Die Vertretung indogermanischen Dentale im Tocharischen“, Indogermanische For-
schungen 67, 16–35.

(1962d): „Lexical interchange between ‘Tocharian’ A and B“, Journal of the American Oriental 
Society 81, 271–280.

(1962e): „Nominal and pronominal dual in Tocharian“, Language 38, 111–134.
(1962f): „Problems of Armenian phonology iii“, Language 38, 254–262.
(1962g): „Relative Häufigkeit syntaktischer Erscheinung als Mittel zur Abgrenzung von Stilarten“, 

Phonetica 7, 193–216.
(1962h): „Styles as dialects“, Preprints of papers for the 9th International Congress of Linguists, 

Cambridge: MA, 214–219. 
(1962i): „Further evidence of inter-Tocharian lexical borrowing“, Journal of the American Oriental 

Society 82, 71–73.
(1962j): [Contributions to discussions, published in Studies in American English. Texas conference 

on problems of linguistic analysis in English. University of Texas, Austin.]
(1962k – recenze): Meinrad Scheller, Vedisch priyá- und die Wortstippe frei, freien, Freund. Jour-

nal of English and Germanic Philology 61, 101–103. 
(1963a): „Tocharians and Turks“, Uralic and Altaic Studies 23, 239–251.
(1963b): „Stories and songs of the Walapai“, Plateau 35, 114–122.
(1963c): „indo-European“, in: Thomas A. Sebeok (ed.), Current Trends in Lingustics i, The Hague: 

Mouton, 205–216.
(1963d – recenze): Wolfgang Krause & Werner Thomas, Tocharisches Elementarbuch i: Gramma-

tik, Deutsche Literaturzeitung 83, 1066–1069.
(1964a): „Form and meaning in morphological analysis“, Linguistics 3, 5–18. 
(1964b): „Styles as dialects“, in: Horace G. Lunt (ed.), Proceedings of the 9th International Con-

gress of Linguistics, The Hague: Mouton, 324–330. 
(1964c): „impossibilities of translation“, in: W. Arrowsmith & R. Shattuck (eds.), The Craft and 

Context of Translation, Garden City-NY: Doubleday, 93–112.
(1964d): „Translation as political action“, in: W. Arrowsmith & R. Shattuck (eds.), The Craft and 
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